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بط تين 
كامل لاقي 


\o 
Yo 


الحتویات 


الفصل الأول 
الفصل الثاني 
الفصل الثالث 


الفصل الأول 


(1) في سَفْح SS‏ 
Nu‏ مات من 2 ولد hs‏ هذه الْقصّة = آغنی: ia) Js»‏ و إحدّى 
الّدائن اليُونانِيّة الْقَدِيمةء الواقَعَة عَلی de Gala JS a‏ جبال الْيُونان. 


وگ وم سک ne A abs oc Bee‏ عم مر A‏ مره Le‏ 
عيشة راضية» حيث تزعاه امه الحنون» وتعنى بتنشتته وتثقيفه» وتقص عليه احسّن 


1ہ os‏ و م8 وه oF‏ 7ي تا کو ٥چ‏ چ اا رف 
القصص. وتژوي له کل معجب من اخبار الآولينء وتواريخ القدّماء والمحدثین؛ لتبصرہ 
لا فد 


7 رت ay‏ 3 632 هر A 7 5 o 3 e‏ 
بحَقائق الْحَياة وعظاتهاء وتَنْفَعَهُ بما تَحُويهِ تِلْكَ الأحاديث من Kal ze‏ وم ABLE‏ 


2 


¿llo (y)‏ «أتينا» 


coo 


og Zeger ee ae aie چیہ‎ O s% 22.2 2 


علی ولدها: hd»‏ أتينا» — ass GIS‏ — أقاصيصٌ Lars‏ وصفث فیها ما أتاهُ والِدُهُ منْ 


j 


N Lac! Joss‏ وقاث له فيما قالَنْهُ: «لقد عَهِدَ إل أَبُوكَ أَنْ gil‏ ساهرة 
على اْعناية بأَمْرِك؛ لِيَفرْعٌ هُوَ إلى الْعنايّة «el‏ والسَّمّرِ عَلّى راحّة النّاسء وإقامة الْعَدْلٍ 


e وا و‎ SE Bie Be 
بیبهم» 525 يعيش في قَضْره الفاخر في مَدينّة «اتينا».»‎ 


(۲) حوار الام وولدها 
فقال لها ali Js‏ مَدْمُوشَا: «وما بال آبي لا يأتي ی بلّینا هذا یعیش désly Gas‏ 
o Sa‏ گرا الغزیز؟» ٠‏ : 

DE‏ السپیل ول تخقیق هَذج ee LA‏ $535 )5 أباكَ 
مَشْغْولٌ بسياسّة الْمُلكِ وإقامة الْعَدْلِ بَيْنَ رَعِيِّته. ولَيْسَ في 
7 ۲م 

ققال لها وَلَدُها: «صَدَقْتِ - يا أَمّي - فيما قُلْتِ. ولکن خريني — Sal Li‏ 


2 


Eb 


وه رفور 2 So‏ 7 
e‏ هذه الفژوض 


la و‎ 


۳ وان په‎ asl N lio إلى مَدينَة‎ ul ee — اليارة‎ 
$ GS 

y Sl 1585 bed وَلَيِي - ولكن الْوَقت لَمْ‎ b — Lay aS ما‎ dl: a Als 
El a, كبرّث سِنْكَه‎ 13] As — فاضیز - یا عزيزي‎ galos تزال في سن‎ 
Beh see re Saá إِلی أبيكَ؛ فا‎ A لَكَ في‎ 
_ (مصائتها لٹناجگ‎ 


(۶) صَخرة الجَبّل 
Sie dial Js, das‏ ناآ bolos DER‏ 


EA 


Sd dus‏ ناف وَحْدِيء وأجْتارّ تِلْكَ SÁ‏ الْمَخْوفَةٌ, دون آن تخشي عَليٌ أخداٹھا 
وأخطارّها؟» 

ld, Alas buy A LS — وَلَدِي‎ — ip fag ah) 7 
رفع هَذِهِ الصّخْرَةِء الّتي تَجْلِسُ‎ Go USS) Le الْقوّةِ‎ Ge Sab ta) إلى بيك‎ A, 
۱ عليه الآ فى صفح هذا البلا‎ 

de Sadi pb a and ole’ Jig GAG o y a ee 
رَأس إِصْبّع)» وَخْيلَ إِليْهِ - لِضَخامَتھا‎ laca) A تخریکها - من مکانها - قِيدَ‎ 
ST quis أَنّها لاصِقَة‎ — lity 


الفصل الأول 


Sits‏ هس Esla ás j‏ - يا ويي - کیّف عَجَرْتَ عن تخريك | لته من 
EE E‏ سند و بدو “ath (piscis Bab a‏ 


ll sé de 1535 Lo 63 a‏ 3 وَمَتَى نَم ذَلكَ أذنث لَكَ 
3 الذّھاب Jas asl dl‏ 6.4555 


کا 


(5) بَعْدَ أغوام 


وممی علی لك الدیت أغوام قلله. وکا «بَطَلُ أتيناء وَأَمّهُ يَحْتلِفان إلى ذَلِكَ المكان, 
وکسا کا E de — ash tal db‏ یتجابان آطراف الخدیت. وَیتمئیان 
¿aL cal‏ 

ودا صباح ul Jin Ki ll ai a fe — agile fe — Lal‏ 
حدیت Á‏ الذي ña‏ به 554 أغوام. Aus Sal,‏ إلى لقاء أبيه؛ Sg‏ عیناه Os‏ شدَّة 
est as Tay ad‏ وَشِيكُ (سريعٌ). وَأَنَّ إذْراكَ مَطْلَّبه العزيز أَصْبَّحَ 
SHI tle (as‏ «بطل أتينا إلى أَمّهِ قايلا: «أمّيَ العزِيرّة: لَقَدْ أصْبَحْتُ الآنّ - فيما 
N Eee)‏ َأعْلَبُ ld‏ بلفث مِنَ es de ¿E La pl‏ 
a, ٦‏ العظیمة. اة ان اى 

o Gye‏ لوغ هذا راما فقال لا 


590 


« ما آقیل‎ alu قَوّتي. سر‎ be Gils de بتفسه): «إني‎ <a) (ga ya Lil, 


pial! SUE (N) 
وَقَدْ أَنْبَتَ علَيّْها طول الْعَهْدِ گڻيرا من‎ Gast وَكانّتْ هَذهِ الصَّخْرَة الْهائلَةٌ مُنْقَرِسَة في‎ 


6 
رم وه ES‏ 


الخشاتش والطحالب. فَجَعَلَ Aa G55 83 Je ads GL K JEG cash Ubi‏ 
Ll de A E‏ رَفکَھا قَلیلاہ وَََبَها على جانيها الآخَرِ ما هی من لك 
خسن كيذه المع is A ys ¿de Kal ds ds‏ ة الظافر الْمبْتَهج؛ فرآها 
dl a‏ وا َد Só‏ عَيّناها مِنْ دُمُوع الْفَرَح لانتصار ولیها وتجاجه ما $ ds ¿lá‏ 


بل آتینا 


Geo o se ۔‎ ۶ ۳ oy OLE 7 Ba ےت ےی لد اہ‎ 
الفارس الغلابٌ؛‎ Lg! pol الله لك‎ ails عزیزی»‎ L ias = 1 5 1 الت‎ 
Sl AEE EOS aê LS قلا‎ 


2 في‎ 082 to 2 ee Ok % of of. Ge ge Uo 
الم الْمُظَفر؛ فَقَدْ أؤصاني ألا أَسْمَحَ لكَ بالسّفر قَيْلَ أنْ تَرَحْرْحَ هَذهِ الصَّخْرَةَ العظيمّة‎ 
وَقَذْ تَرَكَ لَكَ تَحْتَھا عَتادَ السُفرء‎ all من مَكانها بِذِراعَيّْكَ‎ 





4 O E coo مرک کر مم فتكي . کے‎ 
Ibs Gath Casas Likes وَرَأَى فيها‎ BoA! S35 8538 6158 tes! dbo» 555 
ِيَحْتَذيهُما في ناء سَفره إلَهِ.‎ U LSS tll بيه‎ LS ate 


الفصل الأول 
EP )۷(‏ 


lady sb E Sá‏ سَیّف آبیك. وماتان تغل y dd‏ مَمْلَكَتِهء وَأعِدْ عَهْدَ شَبابِهء 
واقتجم Lil‏ ودَلَلٍ الصّعابَء Sis Sel JU AS vil‏ أبيكَ الْجَرِيء المقدام.» 
Golds el slo lo sli Js» Ghai‏ لِتَحْقِيقٍ هَذْهِ الآمنيّة الْحَبِيبٍ إلى 
تفبي تخقیقها.» 1 
وما عَلِمَّ SiS‏ يما Kal a del‏ عَلَيْه يُوَدَعْةَء وَيَدْعُو له بالتؤفيق في luís‏ 
gio‏ له: «أمامَكَ - يا Gags‏ الْعَزِيرٌ ‏ طريقان. إِحْداهُما: طَريق as o‏ طريق 
00 وی Seah Gay Sil do‏ وة مَحْفُوفَةٌ بالخاوفِ والأطاں 
مَلِيكَةٌ بالؤْحُوش وَالأُصُوص والتّعابين: ولشث آمَنْ عَلَيْكَ أنْ تَقَطّعٌ هَذِهِ الطّريق الْمَحُوفَة 
مُنْقَردًاء ٦‏ - مِنْ 7 | emerge‏ وال الق ساط تھا 
لتوفیق خليفك. مَهْما Selig GLAST Jo GE‏ فأختز لتفسك ما يَحْلُوء وَلَیْبارِك لك اللہ في 
جّك وترحالك. فأنت بالنْجاح جَدین.» 


da bo (A)‏ «أتينا» 
¿a -5-- FG ay x SL 09 9.6. Gs,‏ مُه الْحَنُونَ 


355 وَدَعَهُ مُسْتأدِنً في اسر‎ a NI Gi فشکر «بَطل آتینا»‎ 
Gals) ¢ cha sch se sd 
A 

E AP وق‎ 
LL LSS 52 LE oii 

وکا شدية الوق إلى لقاء الوحُوش: وَمُنَاجَرَة الأصوض A, (petioles)‏ 
JE in, «Jal‏ الأخطار. 

وَقَدِلَقِيّ - في طریقه - گذیزا من وَكتّب الل له الْفَوّْ عَلَى أغدائه؛ وَالْعَلَبَةٌ 


om 


(الانْتِصَارَ) على ما لقيَهُ منْ متاعبّ وَعَقَبات. 


de 


\\ 


بل آتینا 


وَل َس ng SIL 03h‏ قَلِيلٍ مِنْ كذير مما لقيّة losa‏ أتيناء في طریقه من 


الأحداث وَالْمَخَاطِرء Jo ds ¿ll‏ عضره. وزفعت اسْمَه وأذامث sia‏ في جَمیع 
الآفاق. 


7 


< 
os 


وحسیك ا نْ تَعلمَ Sell le SLI Se dish J) dees al GI‏ لقبّ «فارس 
Ji er‏ أتينا الْمقدَام». 
ee ER‏ 


WAT 858158 (9) 


کا للم 0%„ weet = oe ig Ge ASO ein Ls‏ بك SEO‏ £ 3 
SIs‏ لِلَمَلِكِ ‏ أغنِي: وال هَذا الْبَطّل الصّغير - كثِيرٌ من النافسینٌ مِنْ أَبْناءِ أخيه وکانو 
ره و و 3 ا Los SZ0- - AGA‏ رهم له 92,59 


يحسدونه وَيَترَقبُونَ lags — diga‏ بعد یوم - بفارغ الصّبرء لوا ملکه الْعَظيمَ منْ 


1کالہ متا اکن لھا مت اف نان a‏ ولط 
إلى الائتمار به e‏ وه ۱ ۱ 

AS‏ ی راس هذه لام E‏ ذاث كَيْدِ ودهاءء يُطْلّق عَلَيْها لَقَبُ «ساجرّة 
Aa US R525 Linus IS Biddy BRA 03.6 Subs oes‏ 


فَأَحْمَعُوا JE as‏ لقاء JS»‏ ات we,‏ بهء ليحدَغوهُ AHH! 85555 Lac‏ منْ 
موا 2-: 3 وگید دنيء. 


“| 


)33 فوا فٍ مخادعته» وأوهَمُوهُ آنهم a dae qual‏ 
مُتَظاهِرِينَ پالنْضح: «خَيرٌ لكَ أن de ds a‏ آبیك. وأن : sub‏ أَوّل الْآَمْرٍ — is‏ 


nn‏ حون as‏ وملامح وَجْهكَ - أنكَ ولَدْه؛ فیَکُونَ لهّذه الْفاجّأة 
SSI Labi 35‏ 3 نفسه» 


9 (وافَقَهُمْ) «بَطَلْ أتيناه de‏ اقتراجهمُ الْحَبِيثِء وهُوَ لا يَعْلَمُ ما يُضْمِرُوتَهُ لَه 


on ° 


من کید وحسد. 


۱۲ 


الفصل الأول 


)+ \( «ساجرةٌ أتينا» 


9+ ےل o ry‏ 3 ۳۹| هده °_,_ se‏ زر مار ۶ 
E jul‏ أولادٌ عَمّه - وعَلَى رَأَسهِمْ «ساجرة أتينا» - فَأَوَهَمُوا المَلِكَ أن «بَطَلَ أتينا» as‏ 
ر عر م يسو 


ez ره‎ A betty مرف‎ Ao زر‎ 378 
شرّه.‎ dal يقتلهء حَتَى‎ le lll o ¿dis di 


فذعر الْملكُ منْ إقدام ذَلِكَ الشابٌ (جأته)» وَحَسِبَهُم صادقينَ فيما رَعَمُوا؛ فَوعَدَهُم 


رر ما ر مھ 


كُمّ قالث «ساحرة أتينا» مُتَظاهرَةٌ o cel A,‏ عندي - پا BY‏ — 


ن oad Sa Gas‏ الكأيس الْمَسْمُومةِ الّتي أَعدذثها لِقَْلٍ هذا الشّريرِ؛ لِيَمُوتَ مِنْ ره 


(للحال).» gals LE Gall Eli‏ وأَعْلَنُوا ارْتِياحَهُمْ لرَأيهاء Aly‏ 35 الْمَلِكُ بدا منْ 
قَبُولٍ ذَلِكَ الاقترّاح الْحَبِيث. 
وکانث «ساجرة آتینا» مثالا قر ومترا للم والحديعة, وم بلق منها ¿sl‏ — 


y 9 


z A 8 en 230‏ م وم اه EE‏ 2 
مُنذ قدُومها إلى «أتينا» - غيْرَ الإساءة والأذيّة. وكانَ لها مَرْكُبّة مَسْحُورَة, تجُڑھا جَمْهَرة 
Dr 31 -‏ 2 مه A oe ne oF . E‏ 
من الثعابين ia‏ (ذوات Lg (SM‏ بها قي اجواز الفضاء إلى us‏ تشاء. 
O e 7 0‏ ی 
وبَعْدَ قَلِيلٍ حَضَرَ «بَطَل آتینا» إلى قصر الملك مستأذنا فٍ المثول GS‏ 2 فقالت 
Pr ER‏ 20.60 2.90.0297 رهام Be tat o? Oye o‏ 1 
«ساحرة اتینا» للملك: «ائذن لَهُ في chs Cys Jyiall‏ ۳ إلى شرب هذا القدح السُمُوم 


30. 


- ہو وی پک ٤ a,‏ 
لتخلص - ویخلص الناس جمیعّا - من شره وآذاه.» 


m 


)۱١(‏ افتضاخ السّرّ 


SG duals de ¿ÓN عَرْشِهِ الْمَلكيّ؛‎ JE LU 3 a 6 5 ds I Ks Lal 
وتَكْسُوهُ‎ ET AST EN ls cs y ala u un 
وَقارا وجَلالَا فَتمَلكَةُ الْقَرَم والأْمَى (الْخُزْنْ) معُاء مِنْ فَرْط الُرُور برُؤْیته. وإِنّما‎ 
EN Eis AAN على أسارير أبيه (خُطُوط جَبِينِه) مِنْ ضَعْفٍ‎ Gob Sh لما‎ 655 


co o ۶ م و‎ ge ووه‎ 3-2 oc „et E sat 
سَيَكُونٌ لأبيه خَيْرَ ناصر ومعين على تذبير شكون الملك. وهم «بَطل آتینا» بالکلام. فانعقد‎ 

و 232 6 = wos‏ ہے افو 3 E‏ 1 3 
لسانه من فرط الدّهش, واختنق صُوتَه بالذموع. 


۱۳ 


بطل أتِينا 
abe eine‏ تتفت الس Ss Jl Js Si‏ 
الكأس - تَلْبِيَةٌ لِمَشِيِئَة الْمَلِكِ - بَعْدَ أنْ مَمَسَتْ في Uf ella il‏ مَصْدَرَ ارْتِباكِ الْقَتَى 
Aus‏ خباله, AO‏ 
all 5 Say‏ ااا Je 48 Jo Lab‏ ارْتَعَدَتْ فَرائصٌ الْمَلك وقالَ 
لهُ: دخذار ro a)‏ واحدةٌ منْ هَذه الگأس الْمَسْمُومَة وَإلا مَلَحْتَ لساعَتِكَ!» 
Sis ge Glas us aah ar zul Y o dd Ll‏ ولیہ تَحْتَ 


ا ی 


ردائه: «قصاح به مَدْعُورًا: ی لك هذا السَّيْفٌ؟» 
فقال 7 Ella a ee‏ ثني أمي.» 
صاخ ¿al‏ فَرْحانَ ts‏ 9 5 «ما أَسْعَدَني aus‏ يا وَلَداُ!» 
di (a) pis Kulisse, dmb ale (ial 3‏ مِنْ أسباب السّعادَةٍ 
والهناء. 


)١١(‏ فَرَارُ الْسَاحِرَةٌ 


وَما رأث «ساحرة آتینا» افتضاح Gs‏ وَإِحْفاق الْمُؤَامَرَة ae‏ 


- 


ee‏ لت ES AS ist YE de Lo dp‏ مَرْكَبتَها الْمَسْحُورَة وَطارَث 
پا a Asch Seale‏ آَجْواز الْقَضاء. فطل er‏ 


ir Gas‏ (عَدِيْدَةٌ zes as (A‏ (تنشق) من pe ble As wit‏ الٹتظار: 


Sess 


وَلا تَسَلْ عَنْ بَهْجَةِ الَْمْلِيَ EU, lía ee‏ 
منْ دَسائْسها وَآنَامها. 
US Glad E‏ مَا قَدَفَنْهُمْ به من الأخجار الْكَرِيمَة» وَدَمَيُوا اك 7 
Lalo Lis Hid agin (has‏ رده وقالَ ll TE a‏ شُكُرًا لل 
يَسّرَهُ لي من السّعادَة بِقَرْبٍ ls‏ الْحَبيب.» 


۲ 
SE 


وعاش iio Ss dll!‏ رَدحًا (مُدَةَ طويلةٌ) منَّ الزّمَنِ في يُشْرِ وَهَناءِ وَصَفاءء 593 


rk Allg‏ الْقَدرْ من مَصَيافبَ وأحدات. 


1١ 


الفصل الثاني 


Jalı a3 (1) 


y ss! Els (لا يَبْقَى عَلَى حال وَاحِدَةِ)»‎ E gue ¿e ST أتيناه‎ In لمْ يَدْر‎ 


۳ - ره‎ ot ۳ y 7 Se seg a se 2 
US) مَلْمُوم إلى شتاتٍ‎ IS كما يَعْقبٌ الظَلامُ الضياء» وأنّ‎ Gall 88s SIU تَدُومُ»‎ 


مس و 
„Urn‏ 


جَمع ای تفرّق). 

وَذا صَباح اسَتَيْقَظ «بَطَلْ a5 be dis)‏ — وَهُوَ غافلٌ عَنْ أخداث لرْمَن. ومَصاتبه 
al di y Gi ri‏ في زج ومَْج وَسَمِعَ عَويلَ SLE‏ 
ونوا oll, ei a SL‏ الْمَنْكُوبِينَ؛ dos Spall e dis‏ 
y AN‏ لا e FLA‏ فیما Hyg lish‏ فيما تَسْمَعان. 

مب معا أبيه الْمَلِكَه يَسْتَفسِرُهُ جَلِيَة الْخَير؛ فأجابه أَبُوهُ مَحْرُونًا واجمًا: Aly‏ 
e‏ بنا یوم الوم الّذي تَرْتَدِي فيه alsa GUS Wiss‏ 

فقال له «بطل آتینا»: ¿ego‏ يَوْم هذا يا أَبَتاهُ؟ وَلماذا خَّصَصْتْمُوهُ بالسّوادِ؟» 

تقال Sit SE Ian cat do‏ الْأَمْوَدُ: age‏ الْمَوْلٍ الذي نَجْمَعُ فيه الضّحايا - 


¥ 


من خيرة Wis‏ - لنْقَدّمَهُمْ إلى »= عجا a‏ مینو» als‏ له وقزبانا.» 


«gins Jaen (Y) 

ae ولماذا‎ SÍ L ¿E ¿el la a giro Je» Lago sli gado «ltl Js ¿Lai 

e e 209 ٦‏ الغیلانِ AS is‏ الّذِي shin als‏ الطَامِرَ 

له وما بان تشم بشراسته, N ESS AL,‏ هون = يا تا في 

پیل انا ي did‏ هذه الغيلان الْقَتّاكة وتَخْلِيصٍ بَنِي الإنْسان مِنْ رم وَأذاها!» 
laz Ls ¿dy eli do 5‏ لوده ESEL‏ واجفا: «ان «عجْل میثی» ح فيما 


2 


alél‏ - غُولُ هذا القضرء 3439 |ٍعاجناء 5845 wall‏ وا رات - 385 يَحيشُ في جَزِيرةٍ 
gid cud Ss‏ - لناظره - كأَنَهُ إِنْسانٌ وكَوْرٌ ف وَقت مَعَاء de pis! IA oda Zi‏ 
نضفها is gis elas] ss JAN‏ تَوْرء وَقَدْ بَتَى مَلِكْ تِلْكَ 850351 — 
أغني جَزِيرَةَ «كريتَ» - لهذه الْغولٍ قَضْرًا فاخرّاء 3G als‏ جهْدَا في إغزازهاء وَتوفیر 
آشباب راختها ورّفاهیّتهاء ai A pi‏ لھا 


«gine Jaen GLAS (¥) 


وی لا و 4 


le N al JH Js‏ الّتي يُقَدّمُونَها لهذا الْوَخش 
السّفَاحٍ؟ 

«sh Gb — avi کر سدوا‎ 5 cs sd Led 
مصالختهم»‎ de 13 5 ali danza Fi 90523 عَلَیْنا أغداؤُنا‎ ¿añu وجَزيرّة «كريت»؛‎ 
الجاكرة.‎ BE EAE والاذعان‎ 

وَكَانَ أَضْنَّعَ ما فَرَضُوهُ علَينا - جینئذ — ple US - «size Uden I 648 J)‏ — 
سَبْعَةٌ فتیان ds‏ فتیاب» في JER‏ الشباب وتَضازة الْعْمُر ليَأَكلَهُمْ هَانِمًا مَعْرُورَاا 

RE Ma a Es, 4 du 

335 all, 42550 يَعيشُ في صر فاجرء لا مَثِيلَ له في‎ Sb nisl Ue SEL 
توفیا لد ا وا يا إِلَيْها. وقذ حَلَّ - في هذا الوم‎ oJ gall ose! «Sn Sy Ale abe 
مَوَسمٌ «عَجْلٍ ميثُو»: فَحَمَعْنا لَه أَرْيَعَ عَشْرَةٌ فَرِيّسَةٌ من خبرة شباننا وشوابٌنا؛ فانَعج‎ - 
الأملُونَ» وَلَبِسُوا - مِنْ أَجْلِهِمْ - ثِيابَ الجداد.»‎ 


j 


۱۹ 


الفصل الثاني 


(5) جِوارٌ الوالد وَوَلَهِ 


ol El lo, LG Lilo all JS» ¿o‏ وما أَجْدَرَنِي بها في هذا الْمُقام يا 


أَتاهً! JE —_ «sí, Jal SA‏ 85% بيهم — an}‏ 2 تختاز منْ شَبِابِهمْ Zu Y‏ فتيان؛ 
a? o o 9% 222 - 4 © 7 - 35 0% 9 0.10 KE‏ 5 
لاننی اعتزمت آن ¿y‏ سابع الضحایا الذین تقدّمونهم من شیان آتینا.» 

فجَزع «مَلك آتینا» ممّا سَمع. ودرّف دَمُعَهُ Mo als Le ÚS (dl)‏ تفسه. 


ee‏ وھ #3 A‏ ۴ وه رو ره رو 
وحاول - جهد حيه له وخشيته deje ye 6) — ale‏ 


o 
904.9 7 
- nn 


09. 07 5% er A 2 که مره‎ ۳ IK un 
وقال له فيما قال: «لَقَدْ كَبرَتَ سنيء وکادت شيخوختي تسلمني إلى القبر, ولَم يَعَْدْ‎ 
2 a) 7 eng 
لى سلوة في هده الحياة سواك.»‎ 
Een on SEG 


8 ان مس © ع را يم 2ه ۶٥ے‏ ۔ ے‫ By os‏ رو و ه 
ولکن Js»‏ آتینا» pal‏ آذنیه. وانصت (اسْتْمَع) إلى نداء ضمیرہء وجعل day‏ نصب 
و o‏ سد رم سه مرف رام رم هم مه یم 2 of Pa: ۱ ١‏ 
عینیه. وحفل آذنیه» وإلى على نفسه لينتقمن» ولينتصفن لأبناء وطنه من «عجلٍ مينو»» أو 


\ 


A ee “BL Bore) 89, گی م ع روم‎ 7 
al Ga) (AS aj diles al Jl نَفسَهُ للبّوار والتلف. وما‎ Ay 


ill ZN الجاع ق‎ e a 


(o)‏ ساعة الُوداع 


E Ly‏ الْقَحُرُ رَكبّ Se lang — all Js‏ الضْحِيّاتِ -- مَرْكَبًا حَزبیّا گبیراء بت 
ولو لْباکیت» مِدُواح الَيائِسینَء وَعویل Sl, Gas‏ «مَلِكُ أتيناء ‏ الشيّخ الفاني 


92 


2 oe 2 LO q IG و موی لوگ ے‎ a> Pe 
وعَيْنَاهُ غاصتان بالذموع ثم قال‎ dha s يُعانقة‎ ouly JE — 


۷ 


3 3 


iss Sl, 146.353 وهى‎ 
ENS SEE a y vd EE 
E e yl dan 
¿pañal salas 8552 Ui جَتَبَاتِ السّفينَة؛ لِتَعْلَمَ  مَتَى رأَيْناها  أتك عافد‎ Je 
بمثله في كل عُصُورها.»‎ ish aoa al sad! dy Gai, 

فوعد أباهُ بتَحُقيق رَعْبتهه وودَّعَهُ مُتََلَمَا؛ 

ثْمّ أقلَعُوا سَفِيدَتَهِمْ ناشرَةٌ في القَضاء أشرعتّها السُودَ. 


۱۷ 


(1) الْعمْلاقٌ التَّحَاسِيٌ 


و 


وسارّت بهم | في ريح A Sub‏ حتى 199515 جزيرَة «كريت»؛ (Gal Js» hss‏ 
اق ماق الا ن م aos EN ED‏ 
7 9 
El E,‏ المافكة تحت فمك وقد لمعت قلامخة ب مين qe ER‏ 


هو گم که م۰ o “Ess w EEE‏ 
جسمه أشعّة الشمس - ولاخ جسمه لرائیه کانه قطعَة من النحَاس اللامع «GA‏ 339 


sl ui (Gas Las) Ga SR Je حَمَلَ‎ 


ás e sión SE Jos (As) أتينا» مِنْ رُؤيّةِ هذا الشّبّح الرَاعِبٍ‎ Ibn Dias 
Es بِالْجَزِيرَةِ‎ Bobs gill gl Ga العملاق. فأَجابَهُ الرُبانُ: «هذا هُوَ العملاق‎ 


EL و و ر ی‎ N8 EN Ts ره کے ی‎ 8 a- 
3 9 2 
aA Se y در وه‎ y 5 SET 1 ee go ae a Bie 
«dus السفينة تحت قَدَمَى العملاق النحاسئ, وهو ممسك هراوتة‎ a قليل‎ dy 


وه و 2 


á les 2‏ الفضاء فیِحیل لِرَاكبِيهًا أنه سَيْحَطمُها بها - في لَحْظة واحِدّة - وَيسْحَق 


وَقَدْ صاح الْعمُْلاق - حِينَ دائثة (اقتربّث منهُ) السفينة - مُتَوعْدّا بصوت مثل 


x 


1 


¥ 


0.0 are ەف‎ 4 
مُنَوْددَا: دمنْ‎ SÓ GRE Lal a si ll 


PERE 
«أتينا» قَدِمُنا».‎ 
ag # و ری و رو‎ - 9479 _9 og ores مگ ورام‎ $ - Zz 
فصاح العملاق مَدَوَيًا بصَوْتٍ کالرَّعد. وهو یلوخ بعصاه (یرفعها ویهزها)» لغیظه‎ 
~ of 03° Ci eres - 0-7 % رم كه جج‎ 
«CLAS جثتم‎ war على اهل «آتینا» اعداء جزيزة «كريت»: «ولأى‎ 


وی و 


3 o اده‎ ge pg % a a ee 63 RS 
علینا ل«عجل مينو»!»‎ day ja الوّبان: دلقد آحضر نا الضحيات‎ Selb 


Ge ۶ 


\A 





۳ Tod. 4 & نٹ > ه‎ o و و‎ a 3 سس و‎ eee 
«ón ¿Sis Lo فقال الْعمْلاق: داذْحْلوا المیناءَ -- إِذَّنْ - وسيروا في‎ 


(۷) نی حَشرَۃ الْمَِكِ 


٩۱ 1‏ > 5 8 بر ہہیا 2% Es 34 Í E‏ 
ولما استقرّت السفينة علی شاطئ الجزيرَة أقبلَ )53 عَليّهاء وأحاطوا بالاسرّی» وسازوا 
ee cee FL o‏ ۹ہ کرو EEE af‏ 99 
dale — 155855 llall 6G GG [phe Ss ag‏ - یرتجفون فرّغا ورغبّاء وقد اصفرّت 

و 


وَجُوهُهُمْء وَانْتَظَمَنَهُمُ الرّعْدَة: ما عدا «بَطّلَ أتيناء؛ فَقَدْ بَقي رابط الْجَأش (ثابت القلب)» 
عالي الرّأسء ونَظَرَ إل مَلِكِ الْجَزيرة مُسْتَهِينًا بكلّ ما هو مُقَيلٌ علَيّه منْ أخطار ومَهَالِكَ. 


۱۹ 


بل آتینا 


20١ 


قدمش الْملكُ منْ جُرْأَةِ الْقَتَى» A,‏ يِصَوْتِ أَجَش: «گَيْفَ لا تَيْدُو ale‏ مارا 
الْجَرّع أيّها الْقَنّى؟ 
الكل أن كط SIE au‏ 

a A ER dee ee u 
(a ceil) GEN sig; الانْتِصَافٌ (الانتصاز) لِلْمَظْلُومِينَ. وما أسْعَدَني‎ ay ile USN 
في سَبِيلٍ الواجب.‎ 

SIU‏ فَقَدْ وَقَفْتَ حَيائَكَ الأثيمة ¿E fe‏ )355 (الظّلم). وكُنْتَ - بِفَظاظَتِكَ 
وقَشوتت — 38 )5 elo Js ¿o Le‏ ۱ 

فامتاجٌ الْمَلِكُ منْ جُرْأَةِ الْفْتّی. وصاخ بِحُرَّاسِهِ مُتَوَعَدَا «بَطَلَ أتينا»: «لَنْقَدّمُنَّ هذا 


Ge G- YA 


o IR LA a gets Fok jez $ o ۳ at 
een ee 


(A)‏ «حسناء الْجَزِيرَة» 


¿SL هذا الْحوار؛‎ ¿jalo = «کریت»‎ ello asl وهي‎ = Bl وکانت «حسناء‎ 
۰ 0 ٦ 
I ab ES eve Gg’ Via, آبیها‎ Sa ge SL ti Shall fe 
وعنايه.‎ 5.05 a colón إلا‎ oly ths Gas clas gil Ji ely تَضَرّعِها‎ 

وصرّت ريا الْجَزيرَق ال Zn‏ منتصف J! Shi «Jal‏ سجن el‏ 3535 
cals SL‏ قرات Js»‏ أتينا» ساهرًا ‚Hua‏ فقاکت له aaa 55 isl,‏ من الْهَلاك؛ 

فقال لها مُتَحَمُسَا: «لَقَدْ esl‏ على تَفسِي أن Jae» al‏ و وف رفاقي من 
Segal SÍ ASS‏ دُونَ هذه «sl‏ 

فَقَالَتْ لَهُ مُعْجَبَةٌ ِشَجاعَتِه: «ما ذُمْتَ مُصِرًّا على مُناجَرّة 545i Ide‏ الرَاِعبَء 335 
حُسَامَكَ الذي 465851 J) Gans day LUIS ake‏ قضر ذلك الْوَحْشء داعيةٌ لك بالتضر 


والتّؤفيق.» 


الفصل الثاني 


5 


۳ 
۶ ه و مود 
SOS» (4)‏ التیه» 
ges a‏ 


وما رَالَتْ سايْرَۃً مَعَهُ حَدٌ za ab is‏ اللّيهہ, فَقََحت له الْبابَ وقالت لَهُ لَهُ: zaäll lie bp‏ 
الْعَجِيبَ هُوَ «قَضْرٌ التّیه» il:‏ غرفت Asia‏ وذاع SUN dao‏ وإِنّما أطلق ás de‏ 
شم SN‏ من دَخَلهُ لا يَسيرُ فيه asi As ola dy‏ في أ أزجائه الْحَلَرُونِيّة ويّضلّ في 


کے سے 


des ell‏ الْمُشْتَبِهَة ولا Ju‏ كنال all, ae ean teste‏ عذدي أَنْ تُمْسكَ 
ِطرزفِ A ars Ll la‏ تَأمَنَ الصّلالَ ‏ إذا عدْتَ مُنْتَصِرًا على عَدُوّكَ الوَخش 
5b ous 3 Gls — cL‏ الْحَبْط 1( 
دک لیا کال اکا كت AL En‏ 
ley 9 1 Li 5,‏ سار بضع خطوات. حتّی Sl ele ¿da GER!‏ الْقَْرِ؛ فلم 
al Gly tilts Gb Gi ak‏ ضَلالِهِ وحَيْرَتِهء إِذْ سَمِعٌ خُوارًا عاليًا يُدَوْي مُجَلْجِلًا 
۵ "ٰ1" میلو KK‏ )3( مِنْهُ. فسارَ في مُنَْطفاتِ 


€ OF ےرگ روا و نا‎ os و‎ 2 o: 
«قصر التیه». صوب الصوت. وق یوقم - بين لحظة واخرّى - ان يراة.‎ 


)٠١(‏ الْمَغْرَكَةٌ الْحاسمَةٌ 


کو 2 


وسار Js»‏ أتينا» - في طريقه الْمْتَعَرّحِ - رَاحِقًا مه تحت ٠ dBA pie SSS‏ وهابطا 
پضع ترکاب من old‏ مر wists‏ وَصَاعِدًا دَرَجَاتِ ess‏ وماژا خلال فتَحَة 
باپ Sikes 46555 olay «Sue‏ عالیتین؛ حتی خیلْ إِلَيْهِ أ 


دو نَّ الْجُدْرَانَ 5545 «ay‏ وکاد 
الذُوارُ يَعْثرِيهِ مِنْ فَرْطٍ 3 silly‏ 

are AS‏ - َحظة sil‏ - أَنَّ یُفاجَهُ «عَجْلٌ ميثو» في إختى الْمُنْعَطِفاتِ. 
Bee 009 ak‏ وما إِنْ 
Sa dal h‏ هاج أَسْدَّ هياج» وصَوَّبَ dans abi A555‏ - وقد اسْتَوْلَ عَلَيْهِ مَا 
يُشْبَهُ الْجُنُونَ - وَنَشْبَتْ بَيْنَهُما مغركة حاسمة. کر یت 
أتيناء لَمَرّقه أشلاءً (قطّعًا). ولكنَّ «بَطّلَ أتينا» كانّ يَقظَاء لا ف Ai ei YA‏ 


huh a lial Le ass ¿Lolo — agus dl — Jl za do فَاْحَرَفَ عنْ‎ 


YA 





(REEL) حُصٔمہ؛ قَترَاجَعَ حُطواتِء مُتَحَفْرًا‎ je (des) dis Ja lr وَاشتَدّث‎ 


۳4 یی ره ۱ LILA a te as,‏ 5/0 
للفتك به. ووقف الخضمان الباسلان متقابلین» وجْهَا لوجه. وسَیفا لقژن. 3¿ 563 dis»‏ 


of‏ هرق 


۳ Be ORS arte et HK د كه > هدي کم‎ Be Scam 4 

مينو» قفرّة Gabel „IS‏ خصَمَة بقزنِه pa‏ وفتح فاه لِيَبْلَعَةُ؛ فكانت فتحّة فيه بمقدار 

ره 2 0:37 7 a A A APA ae‏ ها ره ور nea E‏ کک کر سے 

ما بین آذنیه. ولکن «بطل اتینا» sd‏ ظنون العجلء ولم یمکنه من ادراك بغیته» فقفز في 
2 م ؟ و 


oe EN و‎ ee es 2ه‎ 2 coo... - A E ja 

الهُواء قفرّة هائلة ثم آهوی بسیفه عَلى غنق خصمه؛ فانفصّل الرَّأس عن الحسَدء 6585 
٤‏ - 2 4 چ £25 6 ae;‏ 

«عجل مينو» صَريعًا إلى الأزض, LIES‏ بدمه. 


۳۲ 


الفصل الثاني 


یا ein E Tr 00 e PR.‏ ف موك Be re‏ 
وهكذا خلص الناس من شرور ذلك الوخش وآنامه. 651g A gs de al‏ 
واجبّةُ لوطنه وللانسانيّة کلها؛ Shaw Las‏ (صَنَعَةُ) من عَمَلِ جلیل» وَصَنِيع )43,22( 


2 


ges 


2 


۳۳ 


الفصل الثالث 


er a (y) 
ل«بطل آتینا». فَكرَ في الْعَوْدَة فَعادَ في طريقه - دُونَ عناء - مُسَْرْشْدًا‎ ns LA 
sol ais, el باب «قضر التّیه»؛‎ ab Ab به‎ dl el e eii 
oil ye Bs, toh x, dilo Eh ats hl bn Sah Je gas es 
بالْعَوْدَة -- مَعَ رفاقَكَ -- إلی بَلَدِكَ قَبْلَ‎ Esto: م قات‎ A ¿Lal x الباهر الّذي فاق‎ 

: e فد قینتَفم آبي منك هتم انتقام‎ sei dls 
وَهُمْ لا‎ agasi من‎ rl sl أتينا» مَعَ «حَسْناء ء الْجَزِيرَة»»‎ pa قَدْهَبَ‎ 
E Ma الا‎ ón یکادون بُصَدَقون بالتّجاة‎ 
إل حن‎ tes > El gull الْجَزِيرَة» ما أَسْدّته إِلَيْهِ من مَعُونَةِ وقضلء وَتَوَسَلَ‎ 
die an إن ف‎ Aas 835211 J) تَنْجُوَ منْ سُخْطٍ أبيها وَعِقَابِه؛ فَقالَتْ لهُ: «لا سَبیل‎ 


نے ےج کت 


5 و عمج 2 


ae لبن تى الان من وشن فاتك‎ a dat 
335 ثم وَدُعھاء‎ «1315 gall أتينا» كَرَمَهاء وَإِخْلاصَها‎ bs» فشگر آها‎ 
lll Ge dai هی‎ oo Ley [gale 
الْبَحْرِ‎ She رَالَتْ تَمْخْرُ‎ Las الْحَبِيبٍ.‎ U2 Jae 06 sail نم لوا‎ 
الْوَطّن.‎ ee 


a\ 
0 
ہن‎ 


Cre 


n 


٠ 


o. 


21455 تَنْهَبُ الْماءَ 03 حتی 


بل آتینا 


و 


وَلا تَسَلْ عَنْ سَرُور «بَطَلٍ أتينا» ورفاقه جيّ لاحَثْ لَهُمْ أَغُلامْ بلایهمْ (جبالْها)؛ 


وَأَيْقَنُوا أَنَّهُمْ مُلاقو أهليهم وأَحْبابِهِمْ سالمينَ آمنين. 


dé pa! (۲‏ السُودٌ 


Gui ولكنَّ‎ casí JLo» ds هذا الْحَدٌ من‎ Ge Cah 3135) LAS a dados Ll 
آن آفضي یت بالأشطورة كملا (أخبرك بها كاملة وافية). دون تفص أو‎ je us Jn 
الْحَدبُ‎ gn ¿ei Gao Ss Shi gi الطبیعیْ أَنْ تَندَ‎ ge كان‎ 13,85 
اْبارٌ الشّفيق. 1 المقَدّماتِ مُؤَديَةَ  بلا شَكَّ - إلى‎ sy o (Gli) 
وشاء القَدَرُ الْمُتَصَرِّفٍ في العبار‎ lil 3 ¿es هذه ا . ولكنْ‎ 
ولا راد لِمَشِيمَتِهِ  ألا يَلْتَّقيّ الْوالكُ بولده.‎ - 

des a Bee و‎ 

Sals data ÉS eli y Ge Gis saad AS Se LS otc jus E 
قی الَحْطُورَة.‎ Ge A 

en‏ هذه E) — Si‏ «مَلك آتینا» قَذ آوصی sy‏ ین 
الأشرعة السُودَء Jody‏ مَحَلّها أشرعة Lau eet‏ ادا کیب له فی من ٠‏ ودزق 
ia‏ والإياب؟ 

A A 
أَوْصاهُمْ به‎ Ll 334 sil ورفاقّة جَمِيعًا لَمْ يَدْكُروا نَصِيحَة الْمَلِكِ وأنستهم‎ 
كما خَرَجَتْ منّ الميناء - وهيّ مُجَلَلَةَ بالأشرعة السُودٍ.‎ - Sad oiled asi dy 

«Sala Js بُ عَوْدَةَ السّفيتّة  يفارغ الصّبر - على قمّة‎ ¿añ all en Ss, 
bo Hall oS Ul ils UG che dá, شَدیذ الشوق ! لقاء ولَدِهِ الْعَزين‎ ay 
¿al ولده الشجاع.‎ zus شركتهاء لِيَتَعَرّفَ‎ lA dad SÍ GIS المیناء»‎ 
بهلاك «بَطَلٍ أتينا»» وعرّف أنَّ «عَجْلَ ميثوى قَدْ صَرَعَهُ‎ 33 ۱ 
(des) (اضْطَرَبَتْ عَِنه)» وغشي عَلَيْهِ‎ ¿jes ¿lá JU الضحایا من‎ de 135 Ea LS 


i 


o 


N en 


۳۹ 


الفصل الثالث 


ye 
ور‎ 


ودار 
2 مر قوف ES‏ ° 2 
Gall, Gaze‏ المواخ الهانجة Ds‏ 


AR‏ (مُتمايلا)؛ فهوی - من فرط الخژن - من قمَّة GSN‏ العاليّة إلى الْبَحْرِ 


آن يَمَلاً ناظرَيْهِ منْ وَلَدِهِ الحَبيب. 





7 all خاتمة‎ 
Sale 


13045 (لْعَطوف)‎ qual pull ¿os أتيناه جين بَلَعّ أشماعة‎ bjs o54 Le Ua وا‎ 


اه ۳ E‏ 2 رو o‏ & چ 2 اسه 
فقذ آنسشته هذه المصيية آذة الفوز والانتصار علی عَدُوّه. ولا esas Gla a je dí‏ 


۳۷ 


بل آتینا 


alos الَّذِي خَلَّصَ أَبْناءَهُمْ‎ lis Js» العادلٍ الرّجیم. وقرجهم بانتصار ولده:‎ res 
میذو».‎ Jas» من‎ 


ەي 4 09% 


وھگذا ES‏ الحُزْنْ بالفرح» واخْتَلَطَتْ أصواث الْبُشْرَى all obs, sa‏ 
algal) sls‏ الباکیت). 

ی Sad‏ والْخُوبٍ (الأمُورَ مک کما تثيي ارات 
والأفرّاح جَمِيعًا. cÁsá A Us 325 as Y bp‏ الا AR‏ الأمن Jen}‏ 
آتینا». راف انا إلى 38% Jas Sy ES Ge ul alles ashe‏ بتصیحتهاء sl,‏ يرأيها 
السَّدِيدِء ولا يَعْصِيِ لها ul Wal‏ حَبِيبًا So 458 US Gadd UI‏ آفران alas Aal‏ 
ores‏ ب Jaa‏ - بَّيْنَ مُلُوكِ عَضْرِهِ - في الرَّفْقٍ بالرَّعِيّة Gull Fly‏ وإقامّة JA‏ 


YA 


